
OBSERVACIONES CRITICAS A LAS CARTAS
DE AGOBARDO

Las cartasde Agobardo fueron editadasen 1899 por un excelente
conocedor de la época carolingia, E. Dúmmler <MGH, Ep., V,

PP. 150-239). Graciasa su alto valor histórico han recibido detenida
atenciónpor parte de los historiadores,pero los filólogos, al menos
que yo sepa>no parecenhaberseocupadogran cosade ellas. Y sin
embargo,el texto que presentaDiimmler dista mucho de ser defi-

nitivo; da la sensaciónde haber sido preparadocon cierta prisa>
orillando las dificultades que acá y acullá entorpecenel sentido.
Su puntuación>a veces disparatada,contribuye a embrollar la inte-
lección de más de un pasaje1 En su disculpa hay que decir que
a Dtimmler le interesabanmás los problemas históricos que los

1 Sin ánimo de ser exhaustivo> he aquí algunosejemplos: sustitúyaseel
punto por coma en 167, 41; 179, 10; 181, 6; 183, 36; 207, 15; 209, 36; 222> 10;
230, 39; la interrogación por coma en 173, 42; puntúesecon punto en vez de
coma en 175, 10 (la oración es interrogativa); trasládesela coma después
de multis en 176. 23; despuésde uerba nostra en 215> 29: puntúesecon punto
y no con coma en 220> 3, y póngase coma en vez de punto después de chris-
mate; de igual manera en nl> 19 el punto ha de ir despuésde suspiciens
(1. 20). En 160, 17 Mase comnzisceamini>,utique ad mensam; en 218, 31 la cita
no termina en Christus, sino que llega a capítulo Vito.

Deben rechaZarse las siguientes conjeturas de Diimmler: 161, 20 solum;
176, 15 uiderent; 192, 17 eo; 192, 34 <ad>ducentes <secum ut> mejor ducentes
apud <quem>; 203, 2 re<coni>pensationem.

Por último he aquí una serie de pasajes donde quizá haya que pensar en
errata de imprenta: 164, 14 impatientia (no im patientia); 168, 43 moraliter (no
moralitem); 176, 30 conuictí (no conuincti); 179, 35 sitis (no situs); 191, 7 qui
(no que); 196, 19 filiis (no filii>; 201, 3 maledictus (no ,naledictum); 206, 26
aduertí (no auertí); 232> 29 propria (no proprífl y quizá en 215, 33 intelleget
(pero intellegent puede mantenerse).
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estrictamentefilológicos; en su ingente labor como editor de auto-
res medievaleshay lunares,como en toda empresade altos vuelos,
y es tarea fácil afearlos,de igual suerte que ahora cualquier filolo-
gastro puede permitirse el lujo de criticar a Wilamowitz en tal o
cual punto y así sublimar su pequeñezdemostrandode hechosu
ramplonería.Por último, Diimmler se sentía en cierto modo des-

asistido: las abras de Agobardo se conservan en un manuscrito
único, el Parisinus Latinus 2853, del siglo íx. Basar la edición en
un solo códice es siempreun empeñocasi desesperado>cuandose
piensaque los mismos documentosoriginales no estánexentosde
errores. En la conjura contra el granizo de Carrio Gómez Moreno
(Documentacióngoda en pizarra, Madrid> 1966, p. 96) leyó en líneas

11 ss. ubi non noceasnequearborí nequemensoribusnequeameneis
nequeftautiferis nequearboribus. La forma ameneisparece exhu-

mar ante nosotros el fantasma de un singular arcaísmo: amoena
(no cabepensaren aminaea) tiene todas las trazasde habersesus-
tantivado, conservandouna desinencia-eis que nos hace remontar
a los tiempos republicanos.Pero como suele suceder, las aparien-
cias son engañosas:si recordamosque es difícil distinguir en la
minúscula visigoda la a de la u, podemos superponer

ameneis
uineneis,

habiéndoseunido a la i el rasgo curvo de la n, hasta asimilar

ambos trazos a una m. Este uineneis, como es natural, no es más
que uineis: al copiar la defixión se repitió por descuidouna sílaba.
Tal es la historia> a mi juicio, de ese fantásticoameneis.Y si estas
distraccionestienen lugar en un procesomuy simple, ¿cuántasno
habrán ocurrido en una complicada tradición de la que sólo sobre-
vive un único testigo? El riesgo es evidente; pero es preciso co-

rrerlo> a menos que prefiramos continuar en la ignorancia-

ep. II 1 (p. 154, 1) Quia noui inter aliquos quosdam rumores d

suspitiones diuersas, kg subter adiecta scripsi. Parececlara la
falta de un verbo. Propongosuplir rumores <esse> (construccio-
nes paralelasen III, 13> p. 163, 39; V 5, p. 168, 5 y sobre todo
XV 7, p. 226> 4).
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ep. II 6 (p. 155, 22) Haec multiplicia nomina sponsi et sponsg
Christi et ecclesiaenon de aliquibus gestis historicis.- - nec de
ea tocutionis genere.., assumptasunt, sed de iflis latís, uN in
illam ordinatam narratianem gestorumscriptura exsequiturj id
est (= íd) y nullam (exsequies> como era de esperar>transitivo,
cf. ep. III 14, p. 164> 12; XVIII 10, p. 235, 10).

ep. II 9 (p. 156, 18) Nullus argo ex 1-xis dux apostoli Dei essedebet]
populi (confusión de aplí y ppli).

ep. II 10 (p. 156, 31) omnis, qui in ministrationemuerbi suscepit,
si ex sinceritate salutem audientium et ~di¡icationem ecclesiae
non qugrit, sed causa alterius rei, qu~ minar est quam salus
auditorum, uerbumDei loquitur, ut su~ nimirum proprig uoiun-
tan obtemperet,adulter est] Léase [in].

ep. II 11 (p. 156, 36) qui per sacrum ministerium et honores et
diuitias temporalesperuenire ¡estinant] ad.

ep. II 11 (p. 156, 37) dli qui ad honores et diuitias sublin-¡ari non
possunt, et uicnum aut negumentumquotidianum ex sacro mi-
nisterio adipisci cupiunt] set.

ep. II 11 (p. 157> 12) Ambulans in uia ininaculata ¡tic Domina mini-
strat non sibi, et potest prepaní c~teris. Non ambulans, sed
jaceus in ignauia [en] qui sic ministrat, siN ministran, non Domi-

na> <en> non debet preponí ceteris. Aparte de los cambios de
puntuación, la transposiciónde en parece recomendarsepor si
sola.

ep. II 11 (p. 157, 15) Qui custodesobseruationumad libitum suum
en non ad utilinatem domesticorumsibimen dispensan,non Do-
mino> non est fidelis dispensator] custodiensobseruationes<ra-
tionum> (eL 1 Par. 23, 32), o, si la adición parece demasiado
arriesgada,obseruationem.

ep. III 10 (p. 162, 27) apud quorum legemnon liten discussianeaid
ueracium testimoniocausas terminare, ea quod libuerin, armis
comminari titean, ne infirmior sua retinare aun reposcereaudean]
<cuí> libuerit.

ep. III 11 (p. 163, 3) Antea et pasteapunierunt flagitiosos, si namen
ipsi ínter sexcennosnon remanserunt] set.

ep. III 13 (p. 164, 2) pars aun juste tenens ata justa deposcens]

justa.
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ep. III 14 (p. 164> 4) Non autem ita sic dixerinz, quasi non euentus
¿mili uarios superni nutu sentennia moueretur] moderetur; es
también probableque haya que leer ista por ita.

ep. III 14 (p. 164> 6) negonjí de quo agitur sorte dilatata in partem
uictam] dilata (i. e. delata).

ep. IV (p. 164> 30) Cumque audita fuissent a uobis et modificata

qu~ dicebantur cínrinsecus, surrexistis] notificata (>nodificata>
modificata).

ep. IV (p. 165, 1) Aliqua sane> qug silenda non puto, propter quae
mihi et cd fidissimcm paternitanemuestrcin dirigo] hec; mihi
está descabalado,debiendo de transponersedespuésdel primer
que.

ep.y 3 (p. 166, 40) nantum ne respondentiumet oboedientiumnegle-
gentia humiliaretur, addidit ipse...] res potentium ex (neglegen.
tic es ablativo).

persuasi
ep. V 4 (p. 167, 45) defensor in perturbationibus]peruasionibus

(persecunionibusMarcks).

ep. V 6 (p. 168, 24) nostris oculis considerandaproponamus,un pe-
tisti] uestris (confusión de nfis y ufis).

ep. V 11 (p. 169.70) Quanta cutem reucrentia consecrataDomino
debeantcustodiri, ex multis scriptur~ locis potestcolligi, ex innu-

merabilibus ultionibus diuine defensionis ab uniuerso mundo
umquamscribi ponuerunt] et, defensionesy sciri (Dúmmlerañade

qu~ despuésde defensionis).
ep. V 15 (p. 171, 45) An nunc... nullus ardo hominum.-. de habita-

tione suc tam mfidus est ut sacerdotes,utpote qui nullo modo
securi essepossint nec scire quot diebus ecclesiam...eís habere
sit licitum] quizá habitione, vocablo que he defendidoen Habís,
VI (1975) 161 y con más dudas <queant> quot.

ep. V 15 (p. 172, 10) Nec de illis qucm maxime cudemusdicere,
quorum procui aun cbcui construxerunt eccíesias]Hec.

ep. V 16 (p. 172, 28) quicquid de illa. . - memoratur, ~dificctcrum

basiliccrum exempla,auctorinates en cultus esse tenendumest]
<cd> edificctcrum.

ep. y 17 (p. 173, 13) un cum omni lgtitic omniqueclacritate donum
Dei cuperentinstaurare] domum (la misma falta ha sido corre-

gida en 1. 24).
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ep. V 23 (p. 176, 37) quam mortem non intulin giadius,non exacue-
runt officialium manus, sed sacrí sermonisuirtus inflixin] exer-
cuerunt.

ep. V 25 (p. 177, 16) H~c idcirco dicimus... un cd turcm Dei earum
custodiamatque diligentiam pertinere monstremus]quizá ecruin
<rerum>.

ep. V 28 (p. 178> 4) illa quoque apostolí sententiacongruenteruclen
cdiungi, quia fidelí discipulo precepitdicens] qua.

ep. V 29 (p. 178, 38) non potest stctutcm eucdereprnam, quin pro
delectationibusuin~ presentis gternarump~narum illí punctiones
oriannur] quizá functiones.

ep. VII (p. 182, 15) uos anne nemporapresciuit en preordincuin recto-
rem pium futuris nemporibusuclde necessariis] futurum (cf. ep.

X, p. 201, 34).

ep. VII (p. 183, 21) qucdamdissimultateinter se taborabant] simul-
tate.

ep. VII (p. 183, 23) Est enim Iud~orum usus, ut quando quodlibet
pecus cd esum mcctcnt, un subacnumidem pecustribus incisio-
nibus non juerin iugulctum, si apertis interaneis iecur lesum
appcruerit, si pulmo ¡aterí adhgserit..si ¡el inuennumnon fuerin...,
1-zgc tamqucminmunda a Iu4is repudiataChristianis uendantur]
<si> subcctum (Diimmler corrige uenduntur).

ep. VII (p. 184> 36) dicentes¡¡oc CI¡risnianorum utilinatí propter diei
dominici uacctionemcongruere,cum Iud~is magisprobetur inutí-
te, quia en ¡ti qui prope sunt sabbatoementesuictus netessar¡a
liberius die dominico misscrumsotlempnitatibus en predic’ctio-
nibus uccant, en si qui de tange ueniunt ex occasionemercatí...
missarumsollempnitateperacta cum gdifitctione reuertuntur cd
propria] id cis.

ep. VIII 1 (p. 185, 35) uenditusest a falso discipulo en comparatus
a ueris persecutoribus] ueri.

ep. VIII 5 (p. 187, 35) cum XXXV episcopisuicariis] <uel> uitariis
(cf. c. 7, p. 188> 26; <et> Dtimmler).

ep. VIII 10 (p. 190, 17) Legunt... inde eticm ueluni magum deteste-
bilem ¡urca suspensumubi et petra in capite percussumenque
¡-¡oc modo occisum] ibi.
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ep. VIII 11 (p. 191> 19) deuote separarese debentet conuictu et
societaneinfidelium, ensí locis necdumualent, donec tempus un

en latís segregentur] tempus <sit> (tempore Diimmler).
ep. VIII 18 (p. 194, 27) Ab his uero, qui ex gentibus cd ¡idem

Christi uenerant,ne eos ininistri oblationesfidelium pertulerunt]
in eorum ministerio. - - pertulte sunt.

ep. VIII 19 (p. 195, 5) in tcntum igitur Antichristis, in quantum
blaspliemieipsorum blasp¡temiisconsonantAntíc¡trísti] Antichristi

sunt (= ~).

ep. VIII 20 (p. 195, 18) Preferuntur autemeís Tyrus et Sydon, quod
naturalem tcntum legem ccicauerint, iste uero post transgres-
sionem naturelis legis urbes idolatrie et uitiís dedite, et prefe-

runtur ideo quod Tyrus et Sydon et stript~ etiam signa qu~
apud eos¡acta sunt parui duxerunt.La frasepreferuntur.-. Sydon

está evidentementedescabaladapor una omisión previa, debida
a homeoteleuto.Léase, pues, Preferuntur autem eis Tyrus en

Sydon, <et preferuntur ideo quod Tyrus et Sydon> naturalem,
etc. Por scrípte hay que reponer adstripte, cf. TI-dL, II, c. 775,
39 Ss.

ep. VIII 23 (p. 196> 33) non mínimum inter eas uírtus illa optinet
locum, quia uir iustus ita dignus est conlaudari] que.

ep. VIII 26 (p. 198, 35) Etenim benedictionesdabin... et illis qui nec
Moysi línteris nec uerbis Christi crediderunt... illa maledictio
superueniret]superueniet.

ep. IX (p. 200, 9) ¡tunc solumDei essepopulum.- - en seductasuspi-

centur animo et ore impío ínter pares et consimilesfateantur]
quizá auspicentur.

ep. IX (p. 200, 21) cumquenos neminemíliorum ¡tumanitate tanta
et benignitate, que erga eos utímur, cd spiritalem ¡idei nostree

uírtutem ucleamusadducere,pcrs dique ex nostris, dum liben-
ter carnalíbus eorumuictibus communicat,spirítalibus discipulis
capietur] decipulis (escrito dicipulis).

ep. IX (p. 201, 7) tene quos potes, terre quos potes, noli dicere nec
sinatis quemquamfidelium tantis maledictionibus.-. communí-
care) deficere, cf. II Thess. 3, 13.

ep. IX (p. 201, 12) unum sentientes,id est certamenhabentes] idem
(íd~ = id ~), cf. Phil. 1 30.
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ep. XI 1 (p. 203, 1) Nuper dum in unum posití conloqueremur,

maxime de pressuris, odiis a dispectioneecclesiarumatque cíe-
ricorum, qu~ nunc inferuescerecoeperunt seculis inaudito et

inusitado modo] sceleris.
ep. XI 11 (p. 204, 10) ait prop¡teta.. et post paululum--. ut itiud

quod scriptura alía toquitur dicens] et.
ep. XI 18 (p. 205, 13) de qua si iuxta gracilitatem sermonis nostrí

aliquid dicere temptamus,oflendimusforsitam ad inuicem] quo
(que <re> DUmmler).

ep. XI 19 (p. 205> 22) Tolerandumautem benequidem docentium,
sed reprehensibiliter uíuentium, aut beneuiuentium, el propter
simplitítatem sensusdocere alias non ualentium] set.

ep. XII 2 (p. 207, 20) In quibus uerbis ammirabiliter ostendinscri-
ptura diuina er potestatemDomino tribuendam esseet malitiam
diabolo, quoniam utique non accipín, sed a semetipso agit> quod
autem non haber accipit, id est potestatem] quam (confusión

de qñm y quam) y habet(ait P; g superscripsitA).
ep. XII 7 (p. 208, 15) nullus poene ¡tominum esse, qui talia non

audierin uel uiderít] poene<potest>.
ep. XIII 2 (p. 211, 1) Sed qui omnia reprehendítis,ni¡til laudatís,

cuncta refellitis, nihíl recipitis, quam juste ¡toe ¡acíetis, ex istis
perpendite] <in>iuste.

ep. XIII 2 (p. 211, 4) Et primum quidemde Ms, qug uobisantingere
tibuit, assumtis,refragandam nostramsententiamque diximus]
assum<i>tisrefragandam.

ep. XIII 2 (p. 211, 8) dicitis: ‘Quia uere humilís erat, secundumnos
abíecta de se sentit et errassese non dubitauin>] uos.

ep. XIII 4 <p. 212> 13) tam abiecta de se sensín, un non solumad
regnandumindignum se essetestaretur,uerum etiam gener fierel
regis] fien, o bien es preciso suplir un verbo.

ep. XIII 5 <p. 212, 33) abiecta de se sciens] senciens.
ep. XIII 10 (p. 215, 8) De expositoribusquoque multo aliter quam

uos dícitis beatus pater Augustinus tenendumtradídin, qui non
solum de illís, qui repreliensí sunt doctoribus, etiam de proba-

tissimis in libro quemaduersusFaustumManícheumscripsit ita
dicin] <set> etiam (<a> doctoribus Diimmler).

ep.XIII 17 (p. 218> 39) uultis a/firmare Deum uerbumChristi nomen
prius non habuissequam taro factum estj Dei.
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ep. XIV (p. 223, 21) prius illa cum quibus salus operatur, id est
timor et tremor> in studiis nostris fundentur, ut superponenda,
quia faciliora sunt, istarum inpulsione necessario requirantur]

istarum <rerum> o bien istorum.
ep. XV 4 (p. 224, 24) In iVa tempore, quando ¡ilium uestrum partí-

cipem nominis uestri ¡acere curastis, ita in publicum uestrum

interrogando hoc inchoastis dicentes: ‘Quod cd stabilimentum
regní pertinet et ad robur regiminís debet hamo di//erre en

non?>] usum (confusión de usum y u~m, normal en el escritorio
de Lyon> donde el influjo godo se había hecho sentir ya en
tiempos de Laidrado; el error demuestraqueAgobardo se servía
de coterráneoscomo secretarios).

ep. XVI 6 (p. 228, 9) Que pericula beetuspapa Gregorius suo iam
tempore, quando adhuc status iadem multo en inconparabiliter
melior erat quam nunc, ita deplorat dicens] iadum (i. e. Hyadum,
de acuerdocon la metáforamarineraque sigue; idem Diimmler).

ep. XVII (p. 229, 37) Deinde, sicut scriptum est ‘cum sit timide

nequicia, dat testimonium condemnata>, adiungitis quod omni
uerecundia dignum est] <in>uerecundia.

ep. XVII (p. 231> 13) Nam quicumqueínter uos menbraChristi sunt,
non eum potestisabsciderea corpore capitis, quod est Cliristus]
eos y corporis capite.

ep. XVII (p. 231, 20) Hee idcirco dicimus,ut noueritis nociuosposse
diuidere ecclesiamGalliccnam et Germcnicamab unitete tunice]
<non> nociuos (non uos Dúmmler).

ep. XVII (p. 231, 24) Deinde dicitis, rem rídiculcm subin/erentes‘et
quod pocius tacere quam dicere maluimus: sic autem non egerí-
tis, cssensumconsilio nostro non prebueritis, honoris uestri pe-
riculo subiacebitis’>] <si> sic.

ep. XVII (p. 231, 39) Quod cutem de sequentibusme ¡ratribus et
coepiscopissimiliter promititis agendumet additis ‘inretractabí-
liter’] promitis (promittitis Dúmmler).

ep. XVIII 1 (p. 232, 18) concordi studio íd quod gratum acceptum-
que est, sicuti et factis, sectareminí] fac<i>tis.

ep. XVII 2 (p. 232, 38) Unde hoc nostrum exemplumsummopereuí-
tantes illud sollicite cdtendcmus]nos <te>trum.

ep. XVIII 7 (p. 234> 1) Numquid est aliquod cedificium caeleste,aut
per caelestequod factum sit ab co> aut aliud aliquid quod non
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est ipsum quod Pater ant est ipse Pater; quod si est, quomodo
sibi est crx? Este pasaje presentatres corruptelas evidentes:
a) numquid no introduce en este casouna oración interrogativa;
b) aut per.- - ab eo está claramentedislocado; c) el argumento
final quedacojo, al no contestarsea la primera posibilidad.Pro-
pongo la siguientelectura: A/am quidem(A/am quidd= Numquid
~) aliquod aedi/icium caelestecut <est> cliud aliquid quod non est
ipsum quod Pater aut est ipse Pater; <quod si non esO, haut
<sem>per (cabria también pensaren par) caeleste,quod /actum
sit ab eo; quod si est, quomodo sibí est arx?

ep. XVIII 14 (p. 236> 22) Ecce uir sanctissimusatque doctissimus
et approbat institutum ccntandi propter infirmas, quos in a/fe-
ctum píetatis /acit assurgere, et temenaccidit ut plus mouect
anzmumcantus quam res quod canitur poencle dicit essepecca-
tum] accidi.

ep. XVIII 15 (p. 236, 43) Ecce uir apostolicusreprehenditconsuetu-
dinem, quia diaconibus cantandi o//icium <in>iungebatur (add.
Diimmler)] qua.

ep. XVIII 16 (p. 237, 7) nema nisí qui sincerissimeejus ¡idei excel-
lentissime eruditionis ignarus est dubitat] /idei <et>.

ep. XIX (p. 239, 38) Quanto maior de iVa mercessperandaest, quí
uel ab impiis hominibusuel a malignis spiritibus, ne cd Deum
uenire possit, opprimitur, sicut potestaset facultas congruadatur,
ucluerit cd sclutem lucran] si, cum (cf. p. 200, 44).

ADDENDUM. En p. 679 escribe Diimmler ‘p. 195 u. 4 lege cum
Baluzio Antichnisti pro Antichristis’. Mi corrección(Antichristi sunt)
se ve aseguradasin embargopor otro pasajede Agobardo(ep. V 28,
p. 178, 10) incomprensibletal comolo presentanlos editores:si uidua
cuiuslibet fídelis ab illo est sustentanda,ne grauetur eccíesia,multo
magis aliunde subministrandumest canibus et cauallis ceteraque
(cetenisque Dhimmler) tam hominum quam animantium ministnis,
qug uel ad delicias uel cd pompes turpesque iotas a diuitibus possi-
dentur. No se concibe, en efecto> cómo no se ha corregido entonces
qu~ en qui. Propongoleer ceteraque <que> tam hominum quam
cnimcntíum ministni sunt (= mínístri ~).
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